別添②

（海外事務所→大阪本部＆デザイン産業課）
平成26年度デザイン分野海外販路開拓支援プログラム
海外バイヤー招聘事業（デザイン分野）招聘者推薦書

2014年8月6日　
JETRO Toronto
◆バイヤー情報／Buyer Information
	名　前
（カタカナ）
	

	Name of Invitee

(Alphabet)
	(First )


(Middle)


(Family)


	会社名（和文）

	所属・役職（和文）


	Company Name (English)

	Section / Title of the Invitee (English)


	会社住所／Office Address


	E-mail (Office)：
	TEL (Office)：

FAX (Office)：

	Website/URL：

	現在の担当業務（調達商品の選定・決定権限の有無を含む）／

Present job you are in charge of in your company


	主な業務歴／Work experiences


	使用可能言語／Language(s) you can use for business talks
· 日本語 (Japanese) 
□英語 (English)
  □その他 (Other):  

	日本への渡航経験／Have you ever been to Japan before?
□あり/Yes →（　　　）回/Time　□観光(Sightseeing)／□ビジネス(Business)

□なし/No

	（JETRO海外事務所記入）推薦理由  To be filled in by JETRO Toronto staff
※日本からの直接輸入に積極的であり、購買権限を持ち、日本企業との具体的な商談が可能であること、過去の実績などが明確に分かるよう記載してください。



◆会社概要／Company Profile
	業態・事業内容 (Line of business details)


	Product categories that company deals with
	Tableware
	Kitchen/Bath

Accessories
	Furniture/

Interior

Accessories
	Home
Textile
	Gift item/

Stationary
	Fashion Accessories
	Others

	
	Yes/No
	Yes/No
	Yes/No
	Yes/No
	Yes/No
	Yes/No
	Yes/No

	設立年
	Year of Foundation
	従業員数
	Number of Employees

	年間売上高
（案内状では

非公開）
	Annual Sales
	店舗数
Number of Stores            and Locations
	国内/Domestic:
（


）
海外/Overseas:

（


）

	主要取引先（卸売業の場合）／Main Clients (for whole seller)　 
（具体的企業名は、案内状では非公開にしますので、できるだけ記載お願いします。）

	主要顧客層（小売の場合）/ Targeted Customers (for retailor)
※ターゲットとしている所得層、年齢層等 (Targeted income level, ages, etc.)


	◆日本とのビジネスについて

	日本企業との取引実績　有・無
Have you ever imported Japanese products before?
Yes / No

→有と回答の場合は、具体的な企業名、商品名
→If yes, please specify company/brand name. 
→直接輸入または代理店経由（代理店名）
Do you have an agent to buy products from Japanese companies? If yes, please specify.



	日本側代理店・指定商社の有無

Do you have an agent/warehouse/designated trading firm in Japan?
　Yes / No


	今回日本の商品を取り扱うにあたって希望する商流
／Desired form of commercial distribution for future business with Japanese companies
 直接輸出（Direct Import）／ 間接輸出（Indirect import）

	今回日本の商品を取り扱うにあたって希望する決裁方法
Desired payment options for future business with Japanese companies
 銀行送金（T/T）／ 信用状（L/C）／ PayPal／ クレジットカード（Credit Card）
 その他（Other:　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	今回日本の商品を取り扱うにあたって希望する価格条件と通貨
Desired terms of price conditions and currency for future business with Japanese companies
価格条件（Price Conditions）
 工場出し価格（EXW）

 本船渡し（FOB）
 運賃保険料込み（CIF）
 関税込み持込渡し（DDP）
 その他（


）
決済通貨（Currency） USD   Euro   Yen  Other (             　)

	日本からの調達を希望する商材の特徴
Product features you are interested in purchasing
1 high-quality 　高品質　     2  handmade　ハンドメイド　     3  traditional 伝統的
4  eco-friendly　エコ　　　　 5  well-designed 高いデザイン性　　　　　　　　
6  high functionality 高機能　  7 reasonable price リーズナブルな価格　         
8  modern/contemporary 現代的　9 fun 面白い
10 othersその他　（                                                                       ）

	日本からの調達を希望する商材分野
Product categories you are interested in purchasing. Please check products you want to purchase.

	1
	Kitchenware            
	 Cooking Tools (e.g.                                               )

 Knives   

 Plastic Products (including bento box) (e.g.                             ) 

Cleaning tools (e.g.                                                )

Towels

Kitchen accessories (e.g.                                            )
 Others (e.g.                                                      )

	2
	Tableware　
	 Glass  Ceramics  Wood Products  Lacquer Ware  Tin Products

 Cast iron Products   Cutlery    Table Linens 
 Others (e.g.                                             )

	3
	Others
	Details;

	日本からの調達を希望する具体的な商品名・日本企業名
*Please indicate specific products or brands that you are interested in purchasing.
For your reference, please review the list of potential participants of business meetings in Osaka.


	バイヤーの店舗写真、及び主要取扱商品の写真
Product and Store Photographs (for public brochure)



以上
